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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!

This product, when installed as indicated in the instructions
contained in this manual, meets FCC requirements. Modifica-
tions not expressly approved by Yamaha may void your
authority, granted by the FCC, to use the product.

. IMPORTANT: When connecting this product to accessories
and/or another product use only high quality shielded cables.
Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all
installation instructions. Failure to follow instructions could void
your FCC authorization to use this product in the USA.

. NOTE: This product has been tested and found to comply
with the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for
Class “B” digital devices. Compliance with these requirements
provides a reasonable level of assurance that your use of this
product in a residential environment will not result in harmful
interference with other electronic devices. This equipment gen-
erates/uses radio frequencies and, if not installed and used
according to the instructions found in the users manual, may
cause interference harmful to the operation of other electronic

that interference will not occur in all installations. If this product
is found to be the source of interference, which can be deter-
mined by turning the unit “OFF” and “ON”, please try to elimi-
nate the problem by using one of the following measures:
Relocate either this product or the device that is being affected
by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit
breaker or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the
antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, change
the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory
results, please contact the local retailer authorized to distribute
this type of product. If you can not locate the appropriate
retailer, please contact Yamaha Corporation of America, Elec-
tronic Service Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park,
CA90620

The above statements apply ONLY to those products distrib-

devices. Compliance with FCC regulations does not guarantee uted by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA. (class B)

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(DECLARATION OF CONFORMITY PROCEDURE)

Responsible Party :
Address :
Telephone :

Type of Equipment :
Model Name :

Yamaha Corporation of America

6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620
714-522-9011

Control Surface

Ncs500-CT

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

1) this device may not cause harmful interference, and

2) this device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.
See user manual instructions if interference to radio reception is suspected.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA. (FCC DoC)

IMPORTANT NOTICE FOR THE UNITED KINGDOM
Connecting the Plug and Cord

WARNING: THIS APPARATUS MUST BE EARTHED IMPORTANT. The wires in this mains lead are coloured in accordance with the fol-
lowing code:

GREEN-AND-YELLOW : EARTH
BLUE : NEUTRAL
BROWN . LIVE

As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the coloured markings identifying the terminals
in your plug proceed as follows:

The wire which is coloured GREEN-and-YELLOW must be connected to the terminal in the plug which is marked by the letter E or by
the safety earth symbol @ or colored GREEN or GREEN-and-YELLOW.

The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked with the letter N or coloured BLACK.
The wire which is coloured BROWN must be connected to the terminal which is marked with the letter L or coloured RED.

(3 wires)

0l 2D1= HEE(B2) EXNIEEIIDIZM =2
O
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(class b korea)



RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF
ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE
COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE
PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO
QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The above warning is located on the rear of the unit.

Explanation of Graphical Symbols

The lightning flash with arrowhead symbol
within an equilateral triangle is intended to
alert the user to the presence of uninsulated
“dangerous voltage” within the product’s
enclosure that may be of sufficient magnitude
to constitute a risk of electric shock to
persons.

The exclamation point within an equilateral
triangle is intended to alert the user to the
presence of important operating and
maintenance (servicing) instructions in the
literature accompanying the product.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

No Ok ON-=-
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Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in
accordance with the manufacturer’s instructions.

Do not install near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(including amplifiers) that produce heat.

Do not defeat the safety purpose of the polarized or
grounding-type plug. A polarized plug has two blades
with one wider than the other. A grounding type plug
has two blades and a third grounding prong. The wide
blade or the third prong are provided for your safety.
If the provided plug does not fit into your outlet,
consult an electrician for replacement of the obsolete
outlet.

Protect the power cord from being walked on or
pinched particularly at plugs, convenience
receptacles, and the point where they exit from the
apparatus.

1"
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Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

Use only with the cart, stand,
tripod, bracket, or table
specified by the manufacturer,
or sold with the apparatus.
When a cart is used, use
caution when moving the cart/
apparatus combination to avoid
injury from tip-over.

Unplug this apparatus during lightning storms or
when unused for long periods of time.

Refer all servicing to qualified service personnel.
Servicing is required when the apparatus has been
damaged in any way, such as power-supply cord or
plug is damaged, liquid has been spilled or objects
have fallen into the apparatus, the apparatus has
been exposed to rain or moisture, does not operate
normally, or has been dropped.

WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIN OR MOISTURE.

(ULB0065_03)
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PRECAUTIONS

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE PROCEEDING

* Please keep this manual in a safe place for future reference.

A WARNING

Always follow the basic precautions listed below to avoid the possibility of serious injury or even death from electrical
shock, short-circuiting, damages, fire or other hazards. These precautions include, but are not limited to, the following:

Power supply/Power cord

® Do not place the power cord near heat sources such as heaters or radiators, and
do not excessively bend or otherwise damage the cord, place heavy objects on
it, or place it in a position where anyone could walk on, trip over, or roll anything
over it.

Only use the voltage specified as correct for the device. The required voltage is
printed on the name plate of the device.

Use only the supplied power cord/plug.

If you intend to use the device in an area other than in the one you purchased,
the included power cord may not be compatible. Please check with your Yamaha
dealer.

Check the electric plug periodically and remove any dirt or dust which may have
accumulated on it.

Be sure to connect to an appropriate outlet with a protective grounding
connection. Improper grounding can result in electrical shock.

Do not open

e This device contains no user-serviceable parts. Do not open the device or
attempt to disassemble the internal parts or modify them in any way. If it should
appear to be malfunctioning, discontinue use immediately and have it inspected
by qualified Yamaha service personnel.

/\ cauTtion

Water warning

e Do not expose the device to rain, use it near water or in damp or wet conditions,
or place on it any containers (such as vases, bottles or glasses) containing
liquids which might spill into any openings. If any liquid such as water seeps
into the device, turn off the power immediately and unplug the power cord from
the AC outlet. Then have the device inspected by qualified Yamaha service
personnel.

e Never insert or remove an electric plug with wet hands.

Fire warning

© Do not put burning items, such as candles, on the unit. A burning item may fall
over and cause a fire.

If you notice any abnormality

e When one of the following problems occur, immediately turn off the power
switch and disconnect the electric plug from the outlet. Then have the device
inspected by Yamaha service personnel.

- The power cord or plug becomes frayed or damaged.
- It emits unusual smells or smoke.
- Some object has been dropped into the instrument.

Always follow the basic precautions listed below to avoid the possibility of physical injury to you or others, or damage
to the device or other property. These precautions include, but are not limited to, the following:

Power supply/Power cord

e When removing the electric plug from the device or an outlet, always hold the
plug itself and not the cord. Pulling by the cord can damage it.

e Remove the electric plug from the outlet when the device is not to be used for
extended periods of time, or during electrical storms.

Do not place the device in an unstable position where it might accidentally fall
Over.

Do not place the device in a location where it may come into contact with
corrosive gases or salt air. Doing so may result in malfunction.

® Before moving the device, remove all connected cables.

o When setting up the device, make sure that the rear-panel power switch can be
easily turned ON/QFF. If some trouble or malfunction occurs, immediately turn
off the power switch and disconnect the plug from the outlet.

o Before connecting the device to other devices, turn off the power for all devices.
Before turning the power on or off for all devices, set all volume levels to
minimum.

PA_en_1 1/1

Maintenance
e Remove the power plug from the AC outlet when cleaning the device.

Handling caution

e Do not insert your fingers or hands in any gaps or openings on the device
(vents, disc slots, ports, etc.).

e Avoid inserting or dropping foreign objects (paper, plastic, metal, etc.) into any
gaps or openings on the device (vents, disc slots, ports, etc.) If this happens,
turn off the power immediately and unplug the power cord from the AC outlet.
Then have the device inspected by qualified Yamaha service personnel.

e Do not rest your weight on the device or place heavy objects on it, and avoid use
excessive force on the buttons, switches or connectors.

e Do not use the headphones for a long period of time at a high or uncomfortable
volume level, since this can cause permanent hearing loss. If you experience
any hearing loss or ringing in the ears, consult a physician.

Yamaha cannot be held responsible for damage caused by improper use or
modifications to the device, or data that is lost or destroyed.

NUAGE MASTER Getting Started
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NOTICE

To avoid the possibility of malfunction/ damage to the
product, damage to data, or damage to other property,
follow the notices below.

Handling and Maintenance

e Do not use the device in the vicinity of a TV, radio, stereo
equipment, mobile phone, or other electric devices.
Otherwise, the device, TV, or radio may generate noise.

¢ Do not expose the device to excessive dust or vibration, or
extreme cold or heat (such as in direct sunlight, near a
heater, or in a car during the day), in order to prevent the
possibility of panel disfiguration, unstable operation, or
damage to the internal components.

e Do not place vinyl, plastic or rubber objects on the device,
since this might discolor the panel.

¢ When cleaning the device, use a dry and soft cloth. Do not
use paint thinners, solvents, cleaning fluids, or chemical-
impregnated wiping cloths.

Condensation can occur in the device due to rapid, drastic
changes in ambient temperature — when the device is
moved from one location to another, or air conditioning is
turned on or off, for example. Using the device while
condensation is present can cause damage. If there is
reason to believe that condensation might have occurred,
leave the device for several hours without turning on the
power until the condensation has completely dried out.

e Never use a sharp or pointed object such as your
fingernail to operate the touch screen. Doing so may
scratch the screen and render the touch screen
inoperable.

e Always turn the power off when the device is not in use.

Connectors

XLR-type connectors are wired as follows (IEC60268
standard): pin 1: ground, pin 2: hot (+), and pin 3: cold
(-)-

NUAGE MASTER Getting Started

Information

About copyrights

Copying of the commercially available musical data
including but not limited to MIDI data and/or audio
data is strictly prohibited except for your personal use.

About this manual

¢ The illustrations and LCD screens as shown in this manual
are for instructional purposes only, and may appear
somewhat different from those on your device.

 Windows is a registered trademark of Microsoft®
Corporation in the United States and other countries.

e Apple, Mac and Macintosh are trademarks of Apple Inc.,
registered in the U.S. and other countries.

® The company names and product names in this manual
are the trademarks or registered trademarks of their
respective companies.

The model number, serial number, power requirements, etc.,
may be found on or near the name plate, which is at the rear of
the unit. You should note this serial number in the space pro-
vided below and retain this manual as a permanent record of
your purchase to aid identification in the event of theft.

Model No.

Serial No.

(rear_en_01)



Introduction

A Message from the
Development Team

Thank you for choosing a Nuage series Nuage Master
unit.

The Nuage series is a professional music and sound
production system based around Steinberg Nuendo
digital audio workstation software.

Over the 20 years that have elapsed since Yamaha began
offering DM and O series digital consoles and other
equipment for post production and music production,
work schedules have become notably tighter with less
time available for individual projects. The Nuage series
was created to respond to the deadline crunch with an
optimized working environment that provides
unprecedented efficiency as well as final quality.

The core of the system is Steinberg Nuendo, a DAW that
is acclaimed for its outstanding workflow efficiency and
sonic quality. The Nuage Master (Ncs500-CT control
surface) and Nuage Fader (Ncs500-FD control surface)
units were specifically developed to support and enhance
Nuendo operability. Nuage Master provides a
comprehensive concentration of post production controls
in an efficient, easy-access layout. Nuage Fader
integrates seamlessly with the Nuendo mixer window,
providing an intuitive hands-on extension to the software.

And then there’s the sound. Nuage 1/O audio interface
units have been designed to deliver the superior Nuendo
sound without compromise. Three models are currently
available: the Nio500-D16 with 16 channels of AES/EBU
input and output, the Nio500-A16 with 16 channels of
analog input and output, and the Nio500-A8D8 with a
combination of 8 channels of analog and 8 channels of
AES/EBU input and output. The Nuage 1/O units connect
to computers running Nuendo via the highly expandable
Dante digital audio protocol, allowing multiple Nuage 1/0
units to be flexibly incorporated in a wide variety of system
configurations. Monitoring latency is near zero for
comfortable, stress-free monitoring while recording, even
when multiple 1/O units are used with cascaded monitor
buses. The development team was adamant that near-
zero latency would be essential to allow musicians and
artists to deliver their full creative and performance
potential.

Stability and dependability are essential in any
professional working environment. In addition to
minimizing latency, the Dante Accelerator (AIC128-D
audio interface card) used in conjunction with the Nuage
|/O units offers stable, reliable communication between |/
O units and computer while allowing fast recovery from
any problems that do arise. You can concentrate on the
job at hand, secure in the knowledge that you'll be able to
deliver great results on time.

Introduction

Thanks to experience with the DM and O series, intensive
research, and invaluable feedback from our users, it is our
great pleasure to be able to deliver a new level of
production support in the Nuage series. Our technology is
there to give you unrestricted creative freedom, and we
sincerely hope that the Nuage series plays a role in your
growth and continued success.

The Yamaha Nuage series development team.

Included Accessories

NOTE

For the most up-to-date information on the following, please refer
to the Yamaha Pro Audio website.
http://www.yamahaproaudio.com/

¢ Jog Wheel

NOTE
Attach this to the device.

¢ Power Cable
¢ Brackets (2)

¢ Getting Started (this book)

Items to Have Ready

e Computer

Running on Windows or Mac. Make sure to install Nuendo
to your computer beforehand.

¢ Network Switch

A network switch that features various functions for
controlling and monitoring the network (such as QoS, the
ability to assign priority to data flows — e.g., clock
synchronization or audio transmission on certain data
circuits — and IGMP Snooping, the ability to filter
unnecessary multi-cast traffic) is recommended.

e Ethernet Cable
A straight type (STP) of CAT5e or better is recommended.

¢ Nuendo
Nuendo is a DAW (Digital Audio Workstation) software

developed by Steinberg. Version 6 or higher of Nuendo is
compatible with the Nuage series.

e TOOLS for NUAGE

TOOLS for NUAGE is a software program which is
necessary when connecting the device to a computer.
When you install TOOLS for NUAGE, NUAGE Workgroup
Manager, NUAGE Extension, and NUAGE PT Bridge (Mac
only) will be installed. NUAGE Workgroup Manager is an
application that allows control over the devices and DAW

NUAGE MASTER Getting Started



Introduction

software applications as a Workgroup on Nuage system.
NUAGE Extension is a program that allows you to link the
device with Nuendo (for versions which support the link
function). NUAGE PT Bridge is an application that makes
it possible to control* Pro Tools (Mac only) using Nuage
Fader and Nuage Master devices. (*: basic functions
only.)

TOOLS for NUAGE is available on the following website.
http://www.yamahaproaudio.com/downloads/

e Operation Manual

This is the PDF manual which explains the functions and
how to use the device.

The Operation Manual is available on the following
website.

http://www.yamahaproaudio.com/downloads/

How to Read the Manual

Types and Contents

e Getting Started

This is the manual (this book) included with the device.
Read this manual when setting up the device.

e Operation Manual

This is the PDF manual downloaded from the website.
Read this manual when needing information about the
functions and how to use the device.

NOTE

To view PDF files, you will need to install Adobe Reader on your
computer. You can download the latest Adobe Reader at the
following website.

http://www.adobe.com/

Conventions

¢ Brackets and quotation marks

Brackets ([ ]) and quotation marks (“ ”) around names and
phrases in this manual are used to indicate the following.

Mark Indication target
[] e Buttons, switches, indicators, terminals, etc. on the
device.

e Keys on a computer keyboard.

* Menus, buttons, tabs, areas, windows, etc. on a
computer window, software window, and touch
screen.

e Excerpts of messages, function names, terms in
the manual, etc.

NUAGE MASTER Getting Started

e Windows or Mac

When the procedures or explanations are specific to only
one of the platforms, Windows or Mac, this is properly
indicated in the manual. When the platforms do not
appear, procedures or explanations are for both Windows
and Mac.

¢ Procedures

“>” appears on some procedures in the manual. For
example, the string “Devices” > “Device Setup” >
“Control Panel” indicates that you should perform the
procedures in the following order.

1. Click the “Devices” menu.
2. Select the “Device Setup” option.

3. Click the “Control Panel” button.

e Keyboard Shortcuts

[Windows modifier key]/ [Mac modifier key] + [key] shows
the shortcut keys. For example, [Ctrl]/ [command] + [Z]
means “press [Ctrl] under Windows or [command] under
Mac, then press [Z].”

e Screens

This manual predominantly uses screenshots of Windows.
However, Mac screenshots are used when instructions of
the function apply only to the Mac. Also, this manual uses
screenshots of Nuendo 6. If you are using another version
of Nuendo, the actual screenshots might not be the same.
For details, refer to the Nuendo manuals (PDF) opened
from the “Help” menu.

Nuendo References

For brevity, the descriptions of Nuendo functions in this
manual have been kept simple and basic. For details on
Nuendo functions, refer to the Nuendo manuals (PDF)
opened from the “Help” menu.



Setup

Overall Process

1.

Set up the device, LCD, computer, etc., then
connect them. > “Setting and Connecting”

(page 10)

Connect the power cable then turn the
power on. - “Setting up the Power Supply”

(page 11)

Install TOOLS for NUAGE. > “Installing
TOOLS for NUAGE” (page 11)

Configure the Workgroup on NUAGE
Workgroup Manager. > “Configuring the
Workgroup on NUAGE” (page 11)

Setup

NUAGE MASTER Getting Started
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Setup

Setting and Connecting

Set up and connect as required according to the following examples.

Example 1
NUAGE FADER x1, NUAGE MASTER x1
I Video out IVideo in Video in
LCD 2 LCD 1
Computer
(Nuendo)

_l Ethernet port Ethernet port

e [ o—

e -

—_

& foa

=

L o=
QOO

QPO

Ethernet port

00000000 |0000000O

Network switch

00000000| 00000000
Doooooog Dogooooo)

G

000 DoO  0ooo

NUAGE FADER  NUAGE MASTER

Example 2

NUAGE FADER x3, NUAGE MASTER x1, Optional NUAGE WORKSPACE (SMALL) x1, Optional NUAGE WORKSPACE
(LARGE) x1

I Video out

Video in Video in Video in Video in

Computer LCD 4 LCD 3 LCD 2 LCD 1
(Nuendo)

Ethernet port

Network switch

Ethernet port Ethernet port Ethernet port | Ethernet port

]

NUAGE NUAGE NUAGE NUAGE NUAGE
FADER FADER FADER MASTER WORKSPACE
NUAGE  (LARGE)
WORKSPACE
(SMALL)

NOTE
Make the necessary OS settings for the LCD in front of the Nuage Master to be the primary display.

10 | NUAGE MASTER Getting Started



Setting up the Power Supply

1. Insert one plug of the power cable into the
[AC IN] terminal on the device.

2. Insert the other plug of the power cable into
a proper AC wall outlet.

3. Turn on (]) the [Power switch] on the device.
NOTE

Turn it off () when turning off the device.

/\WARNING

Only use the included AC power cable (or an equivalent
recommended by Yamaha). Using the wrong cable can result
in damage to the device or overheating.

/\ CAUTION

Remove the electric plug from the outlet when the device is
not be used for extended periods of time, or during electrical
storms.

NOTICE

Rapidly turning the unit on and off in succession can cause it
to malfunction. After turning the unit off, wait for at least 6
seconds before turning it on again.

Installing TOOLS for NUAGE

To install TOOLS for NUAGE, double-click the installer file
you have downloaded from the website. For details, refer
to the TOOLS for NUAGE installation guide.

Configuring the Workgroup on
NUAGE

When you turn on a device or launch a DAW application
for the first time, you will be asked to confirm whether you
want to add it to the Workgroup. Click OK if you wish to do
so. In the event that this confirmation message is not
displayed, open the NUAGE Workgroup Manager then
register the devices and DAW software applications to the
Workgroup. For details, refer to the NUAGE Workgroup
Manager operation manual (PDF).

NOTE

To open the NUAGE Workgroup Manager manual, double-click
the NUAGE Workgroup Manager icon on the task tray (Windows)
or menu bar (Mac) for opening the window, then click the
“Manual” icon.

Setup is now completed.

Setup

NUAGE MASTER Getting Started

11



Troubleshooting (in setting up)

Troubleshooting
(in setting up)

Power does not turn on

e |s [Power switch] turned on?
e |s the power cable connected to a proper AC outlet?
¢ |s the power cable plug inserted all the way?

If the power still does not turn on, contact your Yamaha
dealer.

Device is not communicating with
Nuendo

¢ |s the Ethernet cable connected properly?

¢ Has “Installing TOOLS for NUAGE” (page 11) already
been completed?

e Has “Configuring the Workgroup on NUAGE” (page 11)
already been completed?

e Have the fire wall settings been set property?

e |f a network adaptor for wireless LAN running, disable
the suspected network adaptor.

In the LCD or organic EL display,
there are some black points (unlit)
or white points (always lit)

e These are the result of defective pixels and occasionally
occur in the display; they do not indicate a problem in
operation.

The touch sensitivity of the knob
or fader is too high/low

e Change the touch sensitivity setting referring to
“Adjusting the Touch Sensitivity” (page 13).

The brightness of the button or

touch screen is too bright/dark

¢ Change the brightness setting referring to “Specifying
the Brightness” (page 14).

Discrepancy occurs on the
detection point of the touch screen

e Change the detection point setting referring to
“Calibrating Detection Point of the Touch Screen”
(page 14).

12 | NUAGE MASTER Getting Started



Appendix

Contents of the Operation
Manual

Introduction
How to Read the Manual
Description of the Device
Top Panel
Front Panel
Rear Panel
Description of the Software Programs
Pages Shown on the Multi Function Display
NUAGE MASTER Setup
NUAGE Workgroup Manager
Troubleshooting (in operation)
Appendix
Contents of the Getting Started Manual
Replacing Square-button Labels
Control Pro Tools

Firmware Updates

This product is designed to allow the internal firmware to
be updated in order to improve performance, add
functionality, or fix problems. Firmware updates are
performed with the product connected to a computer, so
you must first install the “NUAGE Workgroup Manager” in
your computer. You can install the NUAGE Workgroup
Manager by installing “TOOLS for NUAGE” provided on
the following website.

http://www.yamahaproaudio.com/

For details on the update procedure and settings, refer to
the firmware update guide provided on the website.

Appendix

Adjusting the Touch
Sensitivity

NOTE
To adjust the touch sensitivity, the completion of “Setup” (page 9)
then launch Nuendo are necessary.

To adjust the touch sensitivity, use the SETUP page
displayed on the touch screen ([Multi function display]) on
Nuage Master.

1. Press [SETUP] on the right side of [Multi
function display].
The SETUP page is displayed.

2. Touch “Touch Sensitivity.”

The “Touch Sensitivity” layer is selected, and the
layer will be controllable by the knobs ([Multi
function knob]) in the lower part of the [Multi function
display].

3. Turn the [Multi function knob] to adjust the
touch sensitivity.

Option Description

Adjusts the sensitivity of the [Multi
Knob function knobs] on Nuage Fader and

Nuage Master.

Adjusts the sensitivity of the slider

Slider ([Touch slider bar]) in the CHANNEL
STRIP section on Nuage Fader.
Adjusts the sensitivity of the [Faders] in

Fader the CHANNEL STRIP section on Nuage
Fader.

LCD Adjusts the sensitivity of the [Multi

function display] on Nuage Master.

The adjustments are now completed.

NUAGE MASTER Getting Started
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Appendix

SpGleylng the Brlghtness Touch Screen”. In this case, however, you should select

= _ _ “INITIALIZE MEMORIES” when the menu appears. When
The way of specifying the brightness is the same as the device has been reset, the display will return to the
“Adjusting the Touch Sensitivity” (page 13). When the menu. Select “EXIT” and press [ENTER].

window is displayed, specify “Brightness.”

Option Description

LED Low Specn‘les the brightness of the button when
dim.

LED High |Sitpecmes the brightness of the button when
Specifies the brightness of organic EL

OLED display in both CHANNEL STRIP section on
Nuage Fader and CONTROL ROOM section
on Nuage Master.

LCD Specifies the brightness of the [Multi function

display] on Nuage Master.

Calibrating Detection Point of
the Touch Screen

1. Turn on the device with [ALT] held down.

You can release [ALT] once the menu appears on
the [Multi function display].

2. Select “TOUCH PANEL CALIBRATION”
using the [A]/['¥V] buttons on the right side
of the [Jog wheel] and then press [ENTER].

3. Select “YES” then press [ENTER].

4. Press and hold the symbol shown on-
screen.

When the next symbol is shown, press and hold it.
This procedure must be repeated several times.

5. When adjustment is complete, the display
will return to the top menu. Select “EXIT”
and press [ENTER].

The Nuage Master will restart.

The adjustments are now completed.

Resetting to the Factory
Default Condition

NOTE
Resetting the device to the factory default condition has no effect
on Nuendo or Nuendo projects that you have created.

The procedure for resetting the device to the factory
default condition (i.e., initialization) is similar to that
described above in “Calibrating Detection Point of the

14 | NUAGE MASTER Getting Started
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Specifications

ELECTRICAL CHARACTERISTICS

All level controls are the nominal position. Output impedance of signal generator:150ohms. 0dBu = 0.775Vrms

Appendix

input output RL CONDITIONS MIN | TYP | MAX | UNITS
Phones level control max,
Frequency Input level +4dBu(typ),
Response TOPHONES | Phones Aor B 8a 20Hz-20kHz, ref to the nominal 3 00 | 05 dB
output level @1kHz
Total Harmonic TO PHONES | PhonesAorB | 8Q +4dB@20Hz-20kHz, 004 | %
Distortion Phones level control max
Hum&Noise TOPHONES | PhonesAorB | 80Q residual output noise, 1100 | dBu
Phones level control min
*3 CHL Phones out CH R - -80 dB
Crosstalk@1kHz L/R, adjacent inputs
CHR Phones out CH L -
CONDITIONS MIN TYP MAX UNITS
US/Canada: 120V 60Hz
Power Japan: 100V 50/60Hz
Requirements China: 110-240V 50/60Hz 30 W
q Korea: 220V 60Hz
Other: 110-240V 50/60Hz
Operating temperature range 0 40 °C
Temperature range
Storage temperature range -20 60 °C
ANALOG INPUT CHARACTERISTICS
) Input level
!P put_ I Il\ctua(lj Load Fo;:l Usg Wllth GAIN Max. before Connector in Console
erminais mpedance omina Nominal -
clip
. +4dBu +30dBu 4
TO PHONES 20KQ (BAL) 150Q) Lines 0dB (1.23V) (24.56 V) XLR3-31type connectors
ANALOG OUTPUT CHARACTERISTICS
Output level
Output Actual Source | For Use With GAIN Connector in Console
Terminals Impedance Nominal sSwW Nominal Max. before
clip
80 Phones - 4mW 25mwW
PHONES A 1000 S’[ereﬁJ Ptr)wolne Jagk*(sTRS)
400 Phones - 12mw 75mwW (Unbalanced)
80 Phones B 4mW 25mW Stereo Phone Mini Jack (TRS)
PHONES B 100Q Unbal )5
400 Phones - 12mw 75mwW (Unbalanced)
) +4dBu +24dBu 4
TALKBACK OUT 750 600Q) Lines - (1.23V) (12.3 V) XLR-3-32 type (Balanced)

CONTROL I/O0 CHARACTERISTICS

Terminal Format Connector in Console
NETWORK IEEE802.3 (10Base-T/100Base-TX) RJ-45
REMOTE RS-232C D-SUB Connector 9P (Male)

NUAGE MASTER Getting Started
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Appendix

*1 Total Harmonic Distortion is measured with 80kHz LPF.

*2 Hum & Noise are measured with A-weighting filter and 30kHz LPF.

*3 Crosstalk is measured with a -30dB/octave filter @22kHz.

*4 XLR-3-31 and XLR-3-32 type connectors are balanced.(1=GND, 2=HOT, 3=COLD)
*5 PHONES stereo phone jack is unbalanced. (Tip=LEFT, Ring=RIGHT, Sleeve=GND)

General Specifications

Dimensions (W x D x H) 354 x 720 x 161mm
Net Weight 10.0kg
Included Accessories Jog wheel, Power cable, Brackets (2), Getting Started

CONNECTOR PIN ASSIGNMENTS

9876

54321

Pin No. Signal

NC
RXD
TXD

NC

DGND

NC

NC

NC

9 NC
HOUSING Frame GND

O IN[OD|O [~ |W|IN|—

Specifications and descriptions in this manual are for information purposes only. Yamaha Corp. reserves the right to change
or modify products or specifications at any time without prior notice. Since specifications, equipment or options may not be
the same in every locale, please check with your Yamaha dealer.

European Models

Inrush Current based on EN 55103-1: 2009
3.0 A (on initial switch-on)

3.0 A (after a supply interruption of 5s)
Conforms to Environments: E1, E2, E3 and E4

18 | NUAGE MASTER Getting Started



Memo



Information for Users on Collection and Disposal of Old Equipment

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and electronic products should not be
mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in accordance with your
national legislation and the Directives 2002/96/EC.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on human
health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your waste disposal service or the
point of sale where you purchased the items.

[For business users in the European Union]
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.

[Information on Disposal in other Countries outside the European Union]
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local authorities or dealer and ask for the correct
method of disposal.

(weee_eu_en_01)

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerate

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Geréte nicht
mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit lhren nationalen Bestimmungen und den Richtlinien 2002/96/EC bringen Sie alte Gerate bitte zur fachgerechten
Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeréate helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schiitzen, und verhindern mégliche negative
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte Miillentsorgung auftreten kdnnten.

Fur weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate kontaktieren Sie bitte Ihre 6rtliche Stadt- oder
Gemeindeverwaltung, lhren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

[Information fiir geschiftliche Anwender in der Européischen Unio]
Wenn Sie Elektrogeréte ausrangieren mdchten, kontaktieren Sie bitte Inren Handler oder Zulieferer fiir weitere Informationen.

[Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Europaischen Union]

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europaischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren mdchten, kontaktieren Sie bitte lhre drtlichen Behdrden oder lhren
Héandler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

(weee_eu_de_01)

Information concernant la Collecte et le Traitement des déchets d’équipements électriques et électroniques.

Le symbole sur les produits, 'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou électroniques usagés ne doivent pas étre
mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez les déposer aux points
de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation nationale et aux Directives 2002/96/EC.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a la sauvegarde de précieuses ressources
et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors d'un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre
municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ou vous avez acheté les produits.

[Pour les professionnels dans I'Union Européenne]
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour plus d'informations.

[Information sur le traitement dans d'autres pays en dehors de I'Union Européenne]

Ce symbole est seulement valable dans I'Union Européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter
les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement appropriée.

(weee_eu_fr_01)



Informacién para Usuarios sobre Recoleccién y Disposicion de Equipamiento Viejo

Este simbolo en los productos, embalaje, y/o documentacion que se acompafie significa que los productos electronicos y eléctricos usados
no deben ser mezclados con desechos hogarefios corrientes.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclado apropiado de los productos viejos, por favor llévelos a puntos de recoleccién aplicables, de
acuerdo a su legislacion nacional y las directivas 2002/96/EC.

Al disponer de estos productos correctamente, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a prevenir cualquier potencial efecto negativo sobre
la salud humana y el medio ambiente, el cual podria surgir de un inapropiado manejo de los desechos.

Para mayor informacion sobre recoleccion y reciclado de productos viejos, por favor contacte a su municipio local, su servicio de gestién de
residuos o el punto de venta en el cual usted adquiri6 los articulos.

[Para usuarios de negocios en la Union Europea]
Si usted desea deshacerse de equipamiento eléctrico y electrénico, por favor contacte a su vendedor o proveedor para mayor informacion.

[Informacién sobre la Disposicion en otros paises fuera de la Union Europea]
Este simbolo sélo es valido en la Unién Europea. Si desea deshacerse de estos articulos, por favor contacte a sus autoridades locales y pregunte por el
método correcto de disposicion.

(weee_eu_es_01)

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questo simbolo sui prodotti, sull'imballaggio e/o sui documenti che li accompagnano significa che i prodotti elettrici ed elettronici non
dovrebbero essere mischiati con i rifiuti domestici generici.

Per il trattamento, recupero e riciclaggio appropriati di vecchi prodotti, li porti, prego, ai punti di raccolta appropriati, in accordo con la Sua
legislazione nazionale e le direttive 2002/96/CE.

Smaltendo correttamente questi prodotti, Lei aiutera a salvare risorse preziose e a prevenire alcuni potenziali effetti negativi sulla salute
umana e |'ambiente, che altrimenti potrebbero sorgere dal trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, prego contatti la Sua amministrazione comunale locale, il Suo
servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove Lei ha acquistato gli articoli.

[Per utenti imprenditori dell'Unione europea]
Se Lei desidera disfarsi di attrezzatura elettrica ed elettronica, prego contatti il Suo rivenditore o fornitore per ulteriori informazioni.

[Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell'Unione europea]

Questo simbolo ¢ valid0 solamente nell'Unione Europea. Se Lei desidera disfarsi di questi articoli, prego contatti le Sue autorita locali o il rivenditore e
richieda la corretta modalita di smaltimento.

(weee_eu_it_01)



¥ 1dN

[Ayuesrem/wod eyeweA-adoina//:dny

ueadoun3 olwouodd |nijeds 1335,
* BJ}SBOABBUWND BJE] UIp BYBWEA I18juBjuaZaldal |noJiq [JejoBIu0D nes (nijsou |n-ayis ad [iqiuodsip 9)sa |iIqewdwi niaisly) sof lew
op esaipe | |n-ayis lje}zIA ‘eljon|T 1S ,33S-ued aljueleb ap [nioiAIes 1S eyewe A snpoud jsaoe puiald sjeljelap lijewlojul njuad
eljaA[3 1§ ,33S ulp njuald niyuad aijueseb aidsap njewaoyu) :eyuepiodwi aledI}ON

euewol eq

og1oHed1o0du 0x08hMINOHONM OXouaLodeT |43 , "eHedLo eLemes 848 eyeweA eH oUdo sBuHLBLMaeLoTadu
0 oloxdqagd 90 uun ‘(lensu ee Lyed eWK Led 9ok BUMMEH BH) Lyed 9ok AUol-ou BWHOhOOOU 8181820U UumM sBudenuasm v 13
BH BHOE BleyoyaLodasHel 8 aHeaxALrogo oLoHHouMNHedel 1 eyewe A eH LiATodu neol ee eisunHedel ee sunewdodHn eHgodifou eg
sudenuasa(m v LN 8 nLHauL eg elsnnHeded ee sunewdodH) :9MHAMQO9 OHXeg

yumed miodelragq

J0yso.d pystepodsob psdoing : 493 , ‘Inezip 1foas A exluaeispaid

efaujyeweA eu a)1ulqo as Ije ‘(nysaw wauls|ds waseu eu ofjoA eu af exajoiep eAllsijeu) [epods ouspaneu af 1y ‘oysaw ouja|ds
8)I281q0 ‘IDIAG Ul dDJ WaUj0[ed A NsiAIeS waysfioueleb Je) ny|epz) weulyeweA ws} o sfioewloul esfeuqoipod ez

I9IAG Ul ,dD3 A 82dny ez (fioueseB o afioew.oyu] (0]13SaAGO ouquidwod

BUIQSUSAO|S

J0ys81d Aysiepodsoy Aysdoing :dH3 , dullesy [6loas oa eyeweA sougojods
nodnjsez eu a})elqo es oga|e (9e|} Bu Jogns [191zodsIp ¥ af ayuess [eAogam [eseu eu) aisziu [ouspann ayjuelis [eaogam eu ayepleu
nysieleag e ,dH3 A esiaies wougueleb e eyeweA Bsougojods po npjnpoid ojyo} es aonfexh} exniez o sloewWIOjUI 9UGOIPOd

E nysieigfeag e ,dH3 A Aoyjuzeyez aid aynigz o sjogwloyu| :8jusuiozodn 9)zajoq

9ApJa aujwouoyd sodoing — 333,

‘leljes oAes 3gAnoisie eyewe A | saydialy eqle (sejie} seunuipsneds elk afouiejaas) nsalpe njApoinu neljoy afoulelans

hsnw ayshxueyisde ‘sloflueatong 4t , 333 fosia einizeud duiuyos) of 4t Bpjnpoid eyeweA” is side sofioew.ojul solwess! eidl 1o
afofied1aAg 11,333 sweloxuid solijueseh [9p efloeuwriojul :olsswaq

eqey hianjar

euoz seyiwouoy3 sedodig ;733 , ‘nqioaiuaelsied eyewe A osofodieyde

11s|eA nsnf Je sapnajuizes 1eA (s|iey sweleynip sweloald 41 dujBIA EYBWI)) ISSIpE SBUJBIA E]NawWI} OlIpelou Yewsz ailfgpawde
‘nzpn| ‘@dleng un ,z33 nuesodieyde sefjueseb Lie ey ‘npnpoid eyeweA os Jed nfioew.our sefjueseb neziejep njwalies e
nseinje] 9919Ag un ,Z33 wanualpy efioewnojur sefjueseb :swnfodized sbueag

puoyundsnpuelepy edooin3 :diNg , "8jood asnpuise
eyeweA luooibal a1@] abnpiood 10A (jiey Aejpuud |eAepees Uo |iples aldw) |issalpee |easubleljle niesigean unjed abejse|ny
‘ejyoy esnpujusayiueleb 1syeAg ef euuoxuiidsnpuele|y edooin3 nboy Buiu iueleb 8100} Byewe A 8)|es syesiwees aqes) ewssde |
ajapiualpy IsyeAg ef (dINT) euuoyindsnpueley edooing saesjjueIes ([SNYIBW BUIN|O

bosig) 1Besepzes ledoing ] 93, ‘|eAepoll }9]9sIAdDY eyewe A OpoynNw ueqebezsio ze eqiejosodey
ualda| Bipad ABea ‘(jejey si yfe) ojeyrejwoAu uakjsygam ) uawjo Iqgele ze 1da)unkloygam |9} 9ssaIay Uagalaiuna) sejeleblozs
uesef gpalieyy euoleAg s9 8l-, 19T ze JulWeleA ‘Noloewlojul-eloueIed S8)9|zS9l OZOXJBUOA aldwid) eyeweA udjdl v
1eABepy eJIeWezs }OlIeSeA 0] ueqofeAg S Ug)a|nIa) 1 9T ze }oIorw.iojul-eloueIes) :s9)a)zaw|aABly sojuoq

Joysoud Aysjepodsoy A¥sdoing :SHT , IWSZ 9AS A BUBWEA

Awuyy Juadnojsez eu J1jeiqo 919znw 8s 0gau (Yoeuels yokrogam yoiseu eu Audnysop af nysiy ¥ Jognos) asaipe 9A0gam duspaAn
87IU BU 8}8UZB[BU NYSIBOAAG OA B ,SHI W|90 A NSIAISS WIUQNIEZ B BUBWIEA NPNPOID O}LIO} O 8JBWIOMI [UQNIEZ 8UqOIPOd
AysaD nysieofAg aA e ,SHI A Ajluzeyez oid edoeWIOU JUNIRZ (JUBWIEUZO 8}iZ3|NQ

Azosepodso9) JezsqQ 1ysfedoing — 903 , ‘nlesy wioms m eyewe A Awly wamis|aioimelspazid z 3is Jemopeluoys gn|
(femojoutsyul aiuosns [ezseu eu 3dis alnpleuz nynipAm op Amojob yijd) Bmoyauisiul duolys feziuod uezeysm 91zpaimpo Azsjeu ‘lieolemzs
1,903 wAeo m obaulhouetemb nsimias | eyewe Awdy npinpold oba} yoAulfouesemb moyuniem jews) eu [0031m 3is 9aizpaimop AQy
11eafemzg 1,903 M 29k[nzeimogo aulfouelemb juniepy :auzepy

anjesnole} uedooiny v] 3,

‘ueelejsnpe-eyewe A usssijeyied enkojyk eeno soAw oA ("8WIWE|0ISNAIS BSSIABIEES 0)SOPaI} BABJOISOIN ) "BIS98}

-}I0SOlj}oU B)SEAS|O B||e 9)EES JOPal} 1OSIEIYOYSIANISHA 1BASYSOY BINNYe)} UISHOAS B[ Ussn|e-y/]J Bx)es Ussjonj-eyewe, ugwe]
a|iexyyeise uisyag el ,(v13) usanjesnoje} uedooing jopannnye] :snjow|i ayJe |

apelwQ aysiwouoyg aysieedoing Joq :0@3 . 10q 8Q JOAY ‘puE| }ap | JojuoysuolejuUaSEeIdal sjeuoljeu seyewe A
OP{EJUOY JE PaA 9|0 (paIsgam SaIoA ed ‘SaALISPN UeY WOS ‘|Ij US Sapuly Jop) Jojuapau JaAIBuE Ja Jap ‘pajsqam jap ab@saq je pan
(ziamyos 60) ,0@3 104 Bulupiosdiniasiueseb sajje) uap 6o pnpoid-eyewe A apap wo JabulusA|donueseb spaisfielap spuly uey ag
zIamyog 6o ,0@3 1 Japuny |13 JabulusAjdonueles :BuiusAjdo BybIA

JopelwosplagJewes aysiwouoye aysiedoins JoQ :S@3, Joq

Np Jop JopUE| | J2I0JUOY-BUBWEA 9)XEjuo| a){ejuoy Jo||@ (Jepispau aie ed sauul UO[SISASHLINSIN) JOJUSPaU USSSaIpe)aU 9y@saq
e PaA usjus sey uey syeAs Bo Jepeiwo-Sgig ojy 1oy adiniesiueled Bo jepinpoid-eyewe A apep wo uolsewlojuijueled pafieleq
%SION spaAg 6o ,S@3 1 1apuny| 10j uolsewojuljuees) :peuysaw BIIA

JopeJwos}agiewes eysiwouoy3 eysiedoiny :g33 , "pue| Hip

1 Juejuasaldal e||a101j0 seyeweA epjejuoy Jo||e (ussjeidqgam ed suuly |ij BilUBASYLNSIN US) SSaIPPEQUaM Spuseisuepau ex)0saq
uabunue np uey zIPMYdS Yoo ,}epelwo-S33 ejay | aolalesijueleb jwes pinpoideyeweA BUUSP WO UOIEWIOUl peldfjelap J04
BYSUAAS Z19MY2S Y20 ,}9peIwo-g33 | Jopuny 1o} uoljewojuljueles 3BONIA

Sodmy SosifonoMdIQ SoxpLmdng :XOF , 500 pdmX LULo eyeweA SUL DI3LLMOOJLLILAD AULO 31139ANEN3LLD

U (5on pQly3oorol Ao lrio3goiQ oAz Uddor Uriomiinidg) noiy3ooLol mipdndol AL 3131d3soin3 ‘pu3gyg AUL oy XO3
noL 53dmX Sit 53yo 30 SuolnAA3 Urhnyps AUL 103 eyeweA SuL AglodiL AgdoL oL 3r PyiIL3Xo SuolnAA3 S3idododuyLL S13d3rioLLLzy oI |
oAUy o13gyg 103 ,XOJ AoLO S31py3L Snol pIA SuolnAAz S31dododluyy) :bomizduo Uxitaorduz

elgdoing eojwouoo3 ealy :33Y , ‘sled nas ou eyeweA ep oed

-ejussaidal ap OLIQ}IOSS O WO 0}eJUOD WS BJ3US NO (8)IS 0SSOU OU [SAIUOSIP B)Sd oessaidwi esed oainbie 0) JInBas e a)is 0 dYISIA
‘edIng eu @ 33y eu enueleb ap 0d1AI8S 0 81q0s @ eyeweA ep onpoid 8)se a1qos epeziouswiod oedewlojul Bwn J8)qo eled
sanbnjiog eding ep a ,33v ep sajual|o eied seiueseb se aiqos sagSewoyul :ajueyodw OSIAY

eadoin3g eojwouoo] ealy (33 , "ByeweA e||ap 9|eoo| ezuejuasaiddel Ip ooin,|
auepejuod ainddo (sjiqedwie)s oyewloy ul iy |1 djiqiuodsip 8) oynbas Ip ojeuodu 0zzuipul,||e gaAA OIS || 84} NSU0D d)8)od ‘elazzIAg
ul 9 33 I1seed |au elzueseb ul ezusisisse,| o eyeweA opopoid ojsanb e eAlejal eizuesef e|ns ajelfenep uoIzewlojul Jod
BJI9ZZIAG Ul @ ,YJJ,||9U IJuapisal ual|d | Jad eizueseBb ejns juoizew.ojul :ajueyiodwl OSIAAY

oadoin3 0o1wouoo3 opedsy ;333 , 'sied NS Us BYBWEA 9P SjuEjussaldal [ U0D 0}OBjU0D
ua asebuod o (gem onis ossenu us sjqiuodsip eyse Jiwudwi eied OAIYOIE [9p UOISIOA B|) ofeqe sew aAnjour 8s anb gam ugiooalIp
e| 8)sIA ‘ezing A ,333 euoz e| us epjueled ap au0dos |8 81qos A eyeweA ojonpoid 8}se 81qOS EPE|EIOP UQIOBWIOMI BUN Bied
ezing A ,333 |9p sajual|d so| esed enueleb e| 210os uoioewWIOUI :djuepodW] OSIAY

ajwiny ayosiwouos] 8sadoing ;Y33 , "PUB| MN U] BUBWIEA UBA
BuibipJjoomuabapan ap 1w do JOBJU0D N Jwasu JO (8)iSgam 8zuo do pue)saq Jeegynipe ues PuIA N) SISGOM SPUEEISISOPUO 8p Jeeu
n jeeb ‘puepasymz us 33 op |98y Ul doIAIBSBlUEIED Bp US Jonpoid-BYBWEA HP JOAO Bjewlojul-aiueleb apias||iejopal JooA

spuepiapaN pUBLIBSHMZ UD 33 9P Ul UBJUEY JOOA dljewojul-anueies :Buijepapaw ayflibuejeg

uegdoing anbiwouoog eoedsT : 333 , "90UBPISAI Bp sAed BIJ0A SUEP BUBWIE A JUSWS}OBIIP Z8JOBIU0D NO (G

8)Is a1j0u Ins s|qiuodsip 1se sjqewndw Jaiyol 8]) SNOSSep-10 8SSBIPE,| B g8\ 8)IS 81j0U Z8}nsuod ‘essing us,nb Isule 333, p
s|quiasua,| suep a|qedljdde anueleB ap 80IAI8S 9] INS }8 BYBWE A }INpoid 80 op aiueleb e| ns sa9||iejap snid SuoiewIoul sap INod
sieduely assIng €| }@ 333, ap Sjuald sa| Jnod aueseb ap suonew.opul :sjuepodwi anbieway

wneisyeyosHIp Jayosiedoing :yAT, "gaLMUaA-BUEWE A USBIpUBISNZ puET Jy| Jnj Usp UE YIS SIS USpuam
19pO ‘(8)19SgaA) JJasun Jne yone yoIs Jopuiaq uoisia/ abiyeonip aule) assaipejeulaiul suaqebebue pusbioy aip Jopemjus spiq oIS
uayoNnsaq ‘edIAIaSalUBIES) J8ZISMYOS Pun -, HA\T-Ued USp Jagn SIMOS ‘BUBWIE A UOA JNPOId S8SSIP Jogn UOIBWIOU|-BuBIES) 8I8yeu Jn4
Z19MYDS 43P pun ,YM3T Jap Ul uapuny] Jnj UOHEWIOJU|-BIJUBIES) SISMUIH JaBIYDIM

ealy olwouoog uesdoing iy33, Ajunod
INOK 10} 9010 BAlEIUSSBIda) BYBWEA BU} J0BIU0D JO (81ISqOM INO JB S|ge|IBAR S| 8|l 9|qBJULd) MO|Sq SSaIppe 8}ISqom 8y} HSIA
Jay)ie asea|d ‘eoiAles AjuBlBM PUBSZIMS pue ,\y33-Ued pue ‘Jonpoid ByeWEA SIU} INOGe uolewlojul esjuesend pajiejop Jo4
puBISZYMS pue ,\Y33 Ul SISWO)SND 10} UOIRWLIOJU| d3)ueIens) :3d1joN juepodw)

pueliazyims pue (y33)
ea4y dlwouodg ueadoiny ul Si13W0}Sh9 J10)

uoljewioju] @ajueieny :99130N juerioduwi]




For details of products, please contact your nearest Yamaha
representative or the authorized distributor listed below.

Pour plus de détails sur les produits, veuillez-vous adresser a Yamaha ou
au distributeur le plus proche de vous figurant dans la liste suivante.

Die Einzelheiten zu Produkten sind bei Ihrer unten aufgefiihrten
Niederlassung und bei Yamaha Vertragshédndlern in den jeweiligen
Bestimmungslandern erhéltlich.

Para detalles sobre productos, contacte su tienda Yamaha mas

cercana o el distribuidor autorizado que se lista debajo.

| NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Scarborough, Ontario,
MI1S 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620,
U.S.A.
Tel: 714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha De México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 “Prisma Insurgentes”,
Col. San José Insurgentes, Del. Benito Juarez,
03900, México, D.F.
Tel: 55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Joaquim Floriano, 913 - 4' andar, Itaim Bibi,
CEP 04534-013 Sao Paulo, SP. BRAZIL
Tel: 011-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.
Sucursal de Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte
Madero Este-C1107CEK
Buenos Aires, Argentina
Tel: 011-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion Marbella,
Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Panama
Tel: +507-269-5311

| EUROPE |

THE UNITED KINGDAM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK?7 8BL, England
Tel: 01908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafle 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Switzerland in Ziirich
Seefeldstrasse 94, 8008 Ziirich, Switzerland
Tel: 044-387-8080

AUSTRIA/BULGARIA
Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/
ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria (Central Eastern Europe Office)
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-602039025

POLAND/LITHUANIA/LATVIA/ESTONIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Poland Office
ul. Wrotkowa 14 02-553 Warsaw, Poland
Tel: 022-500-2925

MALTA
Olimpus Music Ltd.
The Emporium, Level 3, St. Louis Street Msida
MSD06
Tel: 02133-2144

THE NETHERLANDS/
BELGIUM/LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: 0347-358 040

FRANCE
Yamaha Music Europe
BP 70-77312 Marne-la-Vallée Cedex 2, France
Tel: 01-64-61-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano), Italy
Tel: 02-935-771

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Coruna km. 17, 200, 28230
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: +34-902-39-8888

GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
147 Skiathou Street, 112-55 Athens, Greece
Tel: 01-228 2160

SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
J. A. Wettergrens Gata 1, Box 30053
S-400 43 Goteborg, Sweden
Tel: 031 89 34 00

DENMARK
Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland — filial
Denmark
Generatorvej 6A, DK-2730 Herlev, Denmark
Tel: 44 92 49 00

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Neringspark 1, N-1345 Osterés, Norway
Tel: 67 16 77 70

RUSSIA
Yamaha Music (Russia)
Room 37, bld. 7, Kievskaya street, Moscow,
121059, Russia
Tel: 495 626 5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstralle 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

| AFRICA |

Yamaha Corporation,

Asia-Pacific Sales & Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650

Tel: +81-53-460-2303

| MIDDLE EAST |

TURKEY/CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafie 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
LOB 16-513, P.O.Box 17328, Jubel Ali,
Dubai, United Arab Emirates
Tel: +971-4-881-5868

| ASIA

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: 021-6247-2211

INDIA
Yamaha Music India Pvt. Ltd.
Spazedge building, Ground Floor, Tower A, Sector
47, Gurgaon- Sohna Road, Gurgaon, Haryana, India
Tel: 0124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
PT. Nusantik
Gedung Yamaha Music Center, Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 021-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, 9F, Dongsung Bldg. 158-9 Samsung-Dong,
Kangnam-Gu, Seoul, Korea
Tel: 02-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn., Bhd.
Lot 8, Jalan Perbandaran, 47301 Kelana Jaya,
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 03-78030900
SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) PRIVATE LIMITED
Blk 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: 6747-4374
TAIWAN
Yamaha KHS Music Co., Ltd.
3F, #6, Sec.2, Nan Jing E. Rd. Taipei.
Taiwan 104, R.O.C.
Tel: 02-2511-8688

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
4, 6, 15 and 16th floor, Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: 02-215-2622

OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Sales & Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2303

| OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank,
Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111

COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Sales & Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2303
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HEAD OFFICE Yamaha Corporation, Pro Audio Division
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